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Поэма Маяковского . 
в польском театре

Тзорчестзо В. Мая козе кого поль­
зуется огромной популярностью в 
Польше. Лучшие польские перевод­
чики А. Важик, С. Полляк, А. Сан­
да у эр ознакомила читателей с боль­
шинством произведений советского 
поэта.

Государственный Силезский театр 
з Катозицах осуществил инсцени­
ровку поэмы «Хорошо» Маяковского 
(перевод А. СандауэрТ автор инсцени­
ровки К- Верзинская-Гоголезская, по­
становщик В. Красновецкий). 
В. Красновецкий — выдающийся ак­
тер и режиссер послевоенного поль­
ского театра. В годы войны с фаши­
стскими захватчиками он руководил
сформированным им театром Польско­
го войска, а затем стал зо главе те-1 
атра з Катозицах — рабочем центре 
страны.

В спектакле «Хорошо>—несколько 
драматических сцен, разрешенных 
крайне лаконичными и выразительны­
ми постановочными средствами. Ком­
позиция лестниц и площадок опреде­
ляет место действия: окопы, мост 
через Неву, баррикады. Текст веду­
щего езязывает воедино отдельные 
фрагменты произведения. Зрители те­
атра радостно приветствовали спек­
такль, видя з нем яркое свидетельст­
во утверждения нового польского те­
атра на позициях подлинно народного 
искусства.

Одна из последних постановок Си­
лезского театра — «Сказка» М. Свет- 
лоза.

В текущем театральном сезоне в 
польских театрах прошел ряд произ­
ведений советских автороз: «Русский 
вопрос» К. Симонова (в трех теат­
рах), «Лез на площади» И. Оренбур­
га (з Лодзи), «Остров мира» Е. Пет­
рова (з Варшаве и Кракозе).

В Варшаве Государственный Поль­
ский театр успешно показал «Враги» 
М, Горького.


